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Braşovti în 4 (16) Septembre.
Totü mai multa iese la lumină, că mésurile 

escepţionale pretinse de ministrulu-preşedinte un- 
ûrescu au sé fie îndreptate mai vértosü în contra 

naţionalităţiloru nemaghiare.
Organulü d-lui Tisza, care se închină îna

intea acestui „genialü omű de statü“ de doué orí 
pe (Ji în limba germană, ne spune, că planulü 
de a luá acele mésuri se cóce de trei ani de 
(jile. Până a(Ji ínsé, (Jice numita íóiá, nu s’a pu- 
tutű decide şefulă cabinetului de a táiá cu 
cuţitulă în rană, pentru că ílü durea inima de 
biata libertate şi se temea, ca nu cumva printr’o 
asemenea operaţiune sé se vatame şi vr’unű mem
bru sánétosü alü organismului statului; s’a totü 
reţinută pănă ce „agitaţiunile naţionale între Slo 
vacii panslavişti şi între Românii ardeleni au fă 
cutű sé se împle şi cupa paţienţei sale...“

Antisemitismulü nu l’a pututü îndemnă aşa- 
dér pe primulu ministru a face o asemenea să
ritură în tabéra reacţiunară, fiind-că aici eră vorba 
numai de mânia Maghiarilorü în contra Jidovi- 
lorű; când însă s’a ivitü pe scenă Románulü şi 
Slovaculű, care îşi reclamă drepturile călcate în 
picióre, d-lü Tisza a luatü cuţitulu cu hotărîrea 
ca sé taie fără milă, până la osü.

îşi va fi gánditü adecă d-lu Tisza, că décá 
nu póte împiedecă întâlnirea monarchului nostru 
cu Ţarulîi tuturoru. Ruşilorfl şi décá n’are nici 
prospecte de a face vre-o cucerire în afară pen
tru mai marea gloriă a maghiarismului, atunci 
celu puţinii sé cureţe ţâra în întru de agitatorii 
aceia raţionali, cari sunt de vină negreşita la tóté 
relele, de cari sufere a(Ji Ungaria.

Popularitatea lui Tisza şi aşa nu se mai 
póte susţinâ a<}i decátü numai cu baionetele. Do
vadă alegerile trecute. De aceia trebuiá sé ur
meze o nouă campaniă în contra Româniloră şi 
a Slovacilorű, ca sé se pótá (Jice ârăşi despre 
ministrulă-preşedinte, că a scăpatu ţâra de cei mai 
periculoşi duşmani: de panslavismü şi de daco-ro- 
manismű.

Guvernulű actualü nu se póte lăudă a(Ji 
nici c’a făcuta Ungaria mai liberă şi mai inde
pendentă, nici c’a îmbunătăţită starea ei econo
mică şi financiară, nici c’a dobénditű vr’unü suc- 
ce8Ü în afară. Ei bine, ce ar fi décá elü nu 
sar puté provocá înaintea naţiunei maghiare celü 
puţinii la problematicele victorii, ce le câştigă 
ea concursulü séu mereu idea maghiarisărei ?

Numai şi numai acéstá nenorocită ideiă, nu
mai şi numai dorinţa de a completă pretinsele 
victorii dobândite până acum pe acestü terémű, 
au pututü îndemnă pe d-lü Tisza la unü pasü 
atátü de gravű, ca celü anunţata la Oradea, căci, 
repeţimă, nu e adevératü că guvernulű n’ar puté 
birui cu „agitatorii“ pe cale ordinară.

Şi ca sé nu se (jtaă că esagerămă din ură 
in contra Maghiarilorü, citámü aici din vorbă în 
vorbă cuvintele ce le-a scrisü (Jiarulü „Pesti Na-
lo,B care merge în fruntea mişcărei de maghia- 
risare, cu privire la acésta în numérulü séu dela 
12 Septembre:

„Intemplatu-sa vreodată ca o curte cu ju
raţi unguréscá sé nu fi pronunţata o sentinţă con- 
damnátóre contra a ori ce felü de agitatori na- 

décá aceştia au agitata íntr’adevérü în 
ordinei statului?
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„Desfidemü pe ori şi cine ca sé ne arate 
măcaru unü singurü casü.“

„Ore nu guvernulű acesta a arestata pe Mi- 
letici ca agitatorii naţională, Şi óre n’au fosta 
de ajunsü şi aici mijlócele ce i-au statü la dis- 
posiţiune.“

Unü réspunsű mai clarü ca acesta, nu putea 
se priméscá d-lü Tisza. E  invederatű, că gu- 
vernulü n’are lipsă de puteri escepţionale spre a 
susţinâ ordinea în stata ? nici faţă cu naţionali
tăţile, nici faţă cu agitatorii antisemitici, ér câta 
pentru anarchişti, de aceştia este constatata, 
nici nu esistă în Ungaria.

D-lü Tisza urmăresce dér alte scopuri când 
cere plenipotenţe estraordinare; elü tinde fără în- 
doiélá sé încoroneze opera maghiarismului vio
lenta prin suprimarea pressei române şi slave din 
Transilvania şi Ungaria, prin sugrumarea libe
rului cuvéntű şi a oricărei libere manifestări a 
naţionalismului între Români şi Slavi.

Cuvine-se ca şi Tisza cu ai sei se aibă păr
ticica lorü, când cei mari facü tocmeli şi în 
voelî. De ce se nu li-se lase dér bucuria ca se 
pótá înghiţi până una altă câţi-va „agitatori na
ţionali?“

SCIEÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans,«)

S k ie r n ie v ic e  16 Septemvre. — Majesta- 
tea Sa ímpératulü Austro-Ungariei a sosita eri la 
2 óre d. a. Cu-o jumétate de órá mai înainte 
sosiră la gară miniştrii, generalii şi alţi demni 
tari rusesci decoraţi toţi cu ordinele lorü austro 
ungare. Uniformele lorü încărcate de aurü ofe- 
réü unü aspectü de totü strălucita. îndată după 
aceea sosiră la gară Ţarulă şi ímpérátésa, precum 
şi marii duci, şi fură aclamaţi cu entusiasmü de 
câtre cei adunaţi.

Când a intrata trenulű în gară, ímpératulü 
Franciscű Iosifű eşise deja pe trépta vagonului 
în uniformă de generalü rusű împodobita cu 
pantlica ordinului sântului Andreiü. Majestatea 
Sa sări sáltándü josű, îmbrăţişă cordialü pe Ţa- 
rulü şi ílü sérutá de trei ori şi îi scutură mâna 
cu putere. După aceea a salutata pe Impérátésa, 
sérutándu-i mâna de repeţite ori, apoi se íntórse 
spre marii duci Vladimir şi Nicolae sérutándü pe 
améndoi de câte doué-ori. Primirea avu carac- 
terulü celü mai cordialü.

A le x a n d r o v o , 16 Septemvre. —  Ímpé
ratulü Wilhelm sosi la IVU înainte de amé(Jí, 
primi raportulű serviciului de onóre rusescü, trecú 
pe dinaintea frontului companiei de onóre şi-şi 
continuă cálétoria la Skiernievice.

R o m a ,  15 Septemvre. —  In provinciele 
infectate s’au bolnávitű ín cursulü (Jilei de er* 
780 persóne de coleră ér dintre acestea au mu
ritű 422. Pe oraşuto Neapole se vinü 643 ca
şuri de bólá şi 371 caşuri de mórte.

CRONICA piLEI.
D. P. P. Carpü, ministrulă României la Viena, a 

fostă primită în audienţă de Regele Carolă la castelulü 
Peleşă din Sinaia, şi a conferită — (}ice »L’Indep. roum.« 
— multă timpă cu M. Sa şi cu ministrulă de esterne 
d. Sturza.

*
Se vorbesce, spune acelaşă 4iarö? de retragerea 

ambasadoriloră români: d. Carp din Viena, d. Tli. Văcă- 
rescu din Bruxela, d. M. Fherichide din Parisă şi d. N. 
Creţulescu din S. Petersburg.

1884 .

Numitulă qliartt 4̂ ce> *n ace^  munte se adună o în- 
tregă armată rusescă. Intre pretinşii călugări ruşi nu 
sunt decâtă oficeri, suboficeri şi soldaţi. Scopulă loră e 
se isgonescă din muntele Athos pe călugării greci. Mă
năstirile ce le-au construită sunt adevărate fortăreţe, er 
portulă celă nou de lângă mare, care are în flancuri mă
năstirile, semănă din firă în pără unei casarme. Rusia 
a făcută din muntele Athos centrulă propagandei pansla- 
viste pentru Macedonia şi Tracia şi o posiţiune strate
gică escelentă.

*
»Standard« primesce din Batum scirea, că între 

populaţiunea creştină din Armenia turcâscă domnesce o 
viuă mişcare, cu scopă de a se eliberă de sub domnia tur- 
căscă. Mişcarea e condusă de ună comitetă armenă din 
Tiflis, care trece pe sub ascunsă arme şi muniţiuni în 
Armenia turcăscă. Autorităţile turcesc! au şi prinsă ună 
astfelă de transportă de contrabandă. Chefket paşa co
mite cele mai cumplite cruzimi cu cei bănuiţi, precum 
comitea în 1875 în Bulgaria.

E curiosă că (fiarele ceră dela guvernulă rusă să 
ia măsuri încontra comitetului armână din Tiflis, ca şi 
cum cei din Petersburgă ară fi streini de cele ce se 
petrecă în Armenia.

Guvernulă din Pekingă e f6rte neliniştită din caasa 
misterului, cu care admiralulă Courbet şi-a învălită ope
raţiunile sale viitore. Pace nu vrea China, dovedă des
pre acesta e faptulă, că ş6se miniştri, amici ai păcii, au 
fostă destituiţi, şi s’a publicată şi ună decretă imperială, 
care pedepsesce pe oricine, care ar vorbi de împăcare, 
îngrijirile curţii din PechingG s’au mărită mai multă din 
împrejurare, că flota rusă a părăsită portulă Toche-Fu, 
cu mulţi bani şi proviantă, fără să se scie în cătrău s’a 
dusă. Cei din Pechingă se temă, că guvernulă rusă va 
profită de conflictulă Franciei cu China, ca să mai ocupe 
vr’o părticică din China.

*
Lordulă Dufferin, ambasadorulă englesă din Con- 

stantinopole, e numită vice-rege ală Indiiloră. Cu acestă 
ocasiune »Times* scrie despre puterea armată a principiiloră 
vasali indieni. O populaţiune de 49 milione de Indieni 
şi Mohamedani stă sub principi proprii, cari au la ună 
locă o armată de 340,000 omeni cu 4237 tunuri. Acăstă 
armată nu folosesce nimică pentru apărare în afară, în 
interioră însă pote fi pericul6să. »Times« vrea să arate, 
că în Indii nu trebue să fie altă armată decâtă a împă- 
rătesii Indiiloră; prin urmare lordulă Dufferin să caute 
a pune capătă armateloră principiloră vasali.

^iarulă , Osmanii,* care îşi primesce inspiraţiunile 
sale din Yildiz-Kiosk, a publicată în dilele acestea ună 
articold despre agitaţiunile rusesc! din muntele Athos.

ÎNTREVEDEREA DELA SKIERNIEWICE.
(Revista (Jiareloră.)

Privirile tuturoră se índréptá spre orăşelulă pole- 
cescă Skierniewice, unde se întâlnescă împăraţii Austriei, 
Germaniei şi Rusiei. Din secretulă ce s’a observată 
asupra pregătiriloră, cjice »N.fr. Pr es s e , «  şi de acolo 
că monarchii suntă însoţiţi de miniştrii loră de esterne 
şi de ună stată majoră complectă diplomatică, se póte 
conchide, că întrevorbirile dela Skierniewice voră fi ună 
evenimentă de însemnătate istorică şi că Europa e în 
dreptă a privi acéstá întelnire a împăraţiloră ca ună în
cepută a unei nouă configuraţiuni a viitorului său apro
piată. Ce şi cum se va face, nu se scie. Cu tóté astea 
s’a formată o opiniune publică, care nu se basézá pe 
nici o relaţiune ci isvoresce numai dintr’o observare nepre- 

1 ocupată şi atentă a stării lucruriloră. Mai ântâiă toţi se 
unescă în părerea, că starea păcii europene creată prin 
alianţa austro-germană va fi şi mai multă garantată prin 
alăturarea ţarului Alexandru III. la acéstá alianţă. Se 
scie că dorinţa lui Wilhelm este să tráéscá în bună în
ţelegere cu Rusia. De altă parte situaţiunea interioră a 
Rusiei şi isolarea ei au făcut’o să nu respingă amica- 
bila întâmpinare a bătrânului Wilhelmii. De aci deduce ,N. fr. 
Presse, că alăturarea Rusiei la alianţa austro-germană se 
póte înţelege a(|i numai în sensulă păcii şi că legătura 
de a(|î dintre cele trei state nu mai póte avé scopuri 
ca celă dela 1876— 1878.

Dér vede fie-care că asta nu e de ajunsă spre a 
motiva întrevederea monarehilorü (sic.) Aparatalü, cu



care s’au dusü cei trei monarchî la Skierniewice, ne 
face sé conchidemü, că voescü acolo sé trateze despre 
anumite ţinte positive ce le urmárescü. Ce póte fi asta? 
Opiniunea publică européná, dice >N. tr. Prese,« presu 
pune că mişcarea rovoluţionară ce tinde a résturná or
dinea socială esistentă a crescutű astfelă, încâtă tóté pu
terile conservative trebue sé se apere contra ei şi că 
acéstá apérare va fi principalulă obiectă ală discuţiunei
între cei trei monarchî.

Scimă că principele Bismarck a făcută încercarea
de a se înţelege cu celelalte state în contra anarchişti- 
loră, până acum s’a înţelesă ínsé numai cu Bussia. Apoi 
trebue sé ne aducemă aminte de atentatele ce s’au co
misă séu s’au încercată în tóté trei împârăţiile contra 
capeteloră încoronate. Sub asemeni împrejurări s’ar 
páré fórte naturală, décá monarchii se întrunescă cu sco
pulă de a luá mésurí de apérare şi a persónei loră şi 
de susţinere a ordinei, căci în persona monarchiloră sé
intrupézá şi ordinea publică.

Décá acéstá presupunere nu este falsă, se póte pre 
vedé că întâlnirea dela Skierniewice ară fi începutulă 
unei politice eminamente conservative. Acéstá politică 
ínsé, 4ice »N. ír. Presse,* póte uşoră sé reageze asupra 
relaţiuniloră interiore ale stateloră. Nu voimă sé vor- 
bimă de cestiunea polonă, care trebue sé rémáná la o 
parte când se întrunescă monarchii aceloră împerăţii, 
cari au împărţită Polonia. Dér discursulă-programă ală 
d-lui Tisza în Oradea-marea a făcută sé se audă des
tulă de clară, în ce direcţiune se va mişca desvolta
rea interiórá în timpulă celă mai de aprópe şi încă 
Tisza cedézá unei necesităţi şi nu propriului séu impulsă 
(?) când se face eroldulă politicei conservative.

»Nu putemă dér întâmpina cu o veselă presimţire 
resultatele probabile ale conferenţeloră dela Skierniewice

Pesta s’a discutată cestiunea şi a fostă vorba ca juriulă 
sé nu mai fie competentă în viitoră de a judeca casurî de 
ofensă a onórei personale. Discursurile ínsé n’avură re- 
sultată, pentru că d. Tisza ţinea tare ca mésurile escep- 
ţionale sé nu se estindă şi asupra delicteloră de pressă
de natură politică.

Intr’aceea începu mişcarea antisemitică în ţâră şi
ea deveni totă mai periculósá. Póte că a fostă o gre- 
şâlă că »omulă de stată« Tisza a lăsată ca acea miş
care sé ia dimensiuni aşa de mari, dér servesce numai 
spre onóre »liberalismului« lui, décá a esitată aşa 
de multă de a luá mésurí escepţiunale contra pre
sei. Astfelă discuţiunile urmate între elă şi ami
cii lui râmaseră făr’ de resultată, p â n ă  când.  în 
c e l e  din u r mă  s’a alăturată la aceea mişcare încă 
şi a g i t a ţ i u n e a  n a ţ i o n a l ă  î n t r e  p a n s l a v i ş t i i  
din n or dul ă  U n g a r i e i  şi î n t r e  R o mâ n i i  din 
Ard elă,  precum şi uneltirile anarchiştiloră. Acum se 
împlu cupa, când tóté aceste felurite agitaţiuni luară 
ună caracteră aşa de ameninţătoră cu ocasiunea alege- 
riloră trecute. Acuma guvernulă s’a decisă de a pune 
stavilă mişcărei, până mai e timpă, până ce acéstá miş
care se póte suprimă printr’o apérare moderată a mâ-
n ei l i b e r a l e . . .

»P. Lloyd« încheiă ârăşi printr’o frasa desă între
buinţată, (Jicândă că nu se teme de întrevedere, de óre 
ce corniţele Kalnoky e ministru de esterne şi nobilulă 
comite nu póte voi ceea ce nu póte, şi póte face numai 
aceea ce voesce şi Ungaria, şi se va feri de a se pune 
în contra4icere cu sentimentele şi interesele Unguriloră...

» Pes t er  Ll oyd*  mărturisesce, că numai cu bu 
curiă nu póte privi la întâlnirea celoiă trei împâiaţi, nu 
este convinsă despre necesitatea acestei întâlniri şi ceea 
ce se spune din partea oficială despre acésta nu-]ă póte 
mulţăml. Se supérá în specială »P. LI.« pentru că Maj 
Sa monarchulă Austro-Ungariei merge la ţarulă ca sé-i 
facă visită espuindu-şi chiar viaţa, de óre-ce pe unde 
se plimbă ţarulă ori şi când póte esplodâ vr’o bombă 
nihilistă. Décá a fostă sé se întâlnâscă, de ce n’a ce 
rută ca Ţarulă sé vină în Austria? (Par’ că nihiliştii nu 
l’ar fi putută urmări încă póte mai uşoră şi pe pământulă
austriacă!— )

,P. LI.« nu vede cum póte întră şi Rusia în alianţa
germano-austriacă fără ca acéstá alianţă sé fie alterată. 
Cum au mersă lucrurile până acum fórte bine făr’ de 
Rusia, nu putéu sé mérgá şi de aici încolo?

Se dice că ímpératuia Wilhelm este acela, care 
şi-a dată mpi mare silinţă de a apropiâ monarchia nóstrá 
de Rusia pe basa ca Austro-Ungaria sé reuunţe de a 
mai face ună pasă mai departe în Orientă, ér Rusia sé 
se oblige »tale quale« de a respectăposiţiunea nóstrá de faţă 
în Orientă. »Pester Lloyd« asigură că a4i nimeni 
nu se mai gândesce la o nouă ocupaţiune în Orientă. 
»Mare jertfă nu vomă aduce prin urmare cu renunţarea 
aceea. Dér de unde şi până unde venimă noi acum, ca 
tocmai faţă cu Rusia sé luămă angajamente în privinţa 
acésta, şi cu ce dreptă póte pretinde Rusia dela noi aşa 
ceva? Sé oferimă noi Rusiei protectoratulă asupra Orien
tului? Şi ce ne dă ea în schimbă? Respectarea sta
tului quo? Acésta ínsé nu póte fi niciodată o contra 
concesiune, ci mai multă o ofensă. N’avemă lipsă de-o 
asemenea asigurare a Rusiei.

După acésta »P. LI.« repetézá obicinuita frasă, că 
»décá Rusia va agitâ în contra nóstrá în Orientă, vomă 
sci noi sé ne apârămă în contra ei. * Décá agitaţiunea 
se va face pe faţă, vomă sci sé-o constatămă; décá ínsé 
se va face pe ascunsă, nu ne póte scuti contra ei nici 
o asigurare a 0meniloră de stată ruşi.« »P. LI.« urmézá 
apoi aşa:

»Tocmai astă4î (sic!) aflâmă din Agramă, că Star- 
cevicianii lăţescă în tótá ţâra faima, că ei nu voiescu de 
câtă a face cu orî şi ce preţă imposibilă dieta croată şi 
de a sili astfelă pe şvabi şi pe maghiari ca sé întrebuin
ţeze forţa contra Croaţiei; căcî îndată ce se va întâmpla 
acésta, R u s i a  v a î n t r e v e n i  în f a v ó r e a  Cr oa ţ i e i ,  
în casă de lipsă chiar şi cu putere armată.«

»Ne va puté óre scăpa d. de Giers şi ímpératula 
Alexandru de asemeni agitaţiuni?* íntrébá »P. LI.« »Orî 
dórá poporulă va da mai puţină cre4emântă aceloră fai
me după întrevederea celoră trei împâraţî, decâtă le-a 
dată înainte de ea?«

»Deşi nu privimă cu simpatiă la întâlnirea monar
chiloră — continuă P. LI., — totuşi suntemă departe 
de a ne simţi neliniştiţi în urma ei. Nu ne spariă nici 
părerea respândită de pressa oposiţională, după care mé 
şurile escepţionale anunţate de d-lă Tisza în Oradea 
mare ară sta în legături cu politica esteriórá şi cu planu 
rile de noué cuceriri în Orientă.« încă înainte cu trei 
ani s’a gândită d-lă Tisza la modificarea procedurei de 
pressă. încă când cu scandalele din strada Hatvan în

ţH a re le  P o lo n e  ş i p o lit ic a  A u str ia c ă .
Discursulü comitelui Dzieduszycki, despre 

care am raportată într’unulă. din numerile tre
cute, a datü multü de vorbă (Jiarelorű atátü in
terne cátű şi esterne. ţ)iarele polone se ocupă 
şi acum de acelű discursă şi-lu interpretézá fie
care după principiele ce represintă.

„Czasw scrisese într’unu articolű, că întrâga 
populaţiune a Graliţiei are numai o politică es 
ternă, şi anume cea imperială, şi că ea va spri
jini, la ordinulü ímpératului, acéstá politică, şi 
anume în tóté direcţiunile. In contra acestei 
afirmaţiuni se ridică acum indepeudentulü „Dzi-
ennik Polski“ şi íntrébá:

Cum, în adevéra în tóté direcţiunile ? E óre íntréga 
nóstrá populaţiune de acéstá părere? Se vede că ,Czas« 
n’a pré cumpănită ceea ce a scrisă. Au fostă óre Po 
Ionii înţeleşi cu politica esternă din anulü 1859, care 
ne-a dusă la Magenta şi Solferino? Fost-au ei în 1864 
înţeleşi cu espediţiunea în contra Danemarcei? Şi óre 
declara-se-voră ei acum înţeleşi cu orice felă de alianţă 
cu orice stată străină? Se vede că »Czas,* care e de
dată cu servilismulă, pré a luat-o de astădstă în galopă, 
deórece, apéránda naţiunea nóstrá, evită celă mai védita 
adevâră şi, o spunemă fără jenă, se lépédá de demnitatea
acestei naţiuni.«

In acelaşii sensü se esprimă şi „Gazeta Na-
rodowa“ :

Se póte, că la întrevederea celoră trei împâraţî va 
fi vorba şi despre noi. Dér în acestă privinţă n’avemă 
nici ună temeiu de a ne teme. Posiţiunea nóstrá ar 
puté deveni mai rea numai în casulă, când ne-amă 
lăsă sé fimă amăgiţi, în lucrarea nóstrá naţională, de 
contrari şi de politicii noştri fricoşi, când vomă stinge în 
noi consciinţa naţională şi simţâmântulă pentru demni
tatea naţională, când vomă înăbuşi în inimile nóstre 
credinţa în viitorulă şi în puterea vitală a naţiunei 
nóstre, când noi nu ne-amă mărturisi pentru solidari
tatea intereseloră nóstre naţionale comune, ci pentru 
alte parole, precum ne sfătuesce falsulă profetă din ta- 
béra Stanczykiană din Cracovia. Convinşi ínsé fiindă, 
că simţulă celă sănătosă ală poporului nostru nu ne va 
permite niciTFmăcar ună momentă, de a-ne abate din 
propria-ne cale; convinşi fiindă, că pe acéstá cale putemă 
păşi înainte cu curagiă şi cu demnitate, că noi toţi ne 
vomă încorda puterile nóstre pentru lucrarea naţională 
organică, convinşi fiindă, că noi nu vomă uitâ idealele 
nóstre nici ună momentă, nici măcară în cele mai grele 
împrejurări, putemă privi mai departe liniştiţi mersulă 
evenimenteloră şi întrevederea monarchiloră. Cu atâtă 
mai vrednică de recunoscinţă ni se pare deci voibirea 
comitetului Dzieduszycki, ţinută înaintea alegétori- 
loră din Stanislau, căcî în ea se esprimă gândirile 
şi tendinţele adeverată polone. Discursulă a fostă 
tocmai la timpulă potrivita înaintea întâlnirii împâraţiloră, 
căcî elă, prin agitarea tradiţiuniloră jagelone, a espri- 
mată clară şi energică, ceea ce ne zace la inimă. Fa- 
că-ne contrarii noştrii din causa acestei parole orice réu, 
orice adevérata Polonă trebue sé se bucure, că între de
putaţii noştri s’a găsită celă puţină unulă, care repre- 
sintă cu demnitate tradiţiunile polone, la care ţinemă cu 
credinţă. Orice Polona trebue sé se bucure, că ună 
compatriotă a cutezată în fine, de a da conferinţei ce
loră trei împâraţi informaţiunî într’o anumită direcţiune.

C O L É R A  IN N E A P O L E .

De doué séptámání şi mai bine bântue coléra i 
Neapole intr’ună modă teribilă. Neapolea are o posiţiune 
paradisică şi celă ce se uită de pe înălţimea Camaldol 
asupra oraşului, asupra golfului şi asupra insulelorü, a 
cela înţelege sensulă proverbului vechiu: ,Sé ve4î Neapo
lea şi sé morî.* Pe lângă acésta Italianulă meridionali 
are multe bune calităţi, dér îi lipsesce o calitate şi a- 
nume: curăţenia. Elă nu o deprinde, nu o înţelege. Pi 
lângă tóté acestea în Neapole se află multă miseriă. Lo- 
cuiescă mii de omeni, cum arată Villari spre mirarea 
tuturoră Italieniloră, în pescerî, ómeni cari nici odaia 
n’au locuită sub adăpostă făcută de mâni omenescî, şi 
multe strade din Neapole nu véda ra4ele binefácétóre. 
Micăirea nu s’a manifestată epidemia mai înfricoşata, de- 
câtă acolo, nicăirea nu sunt condiţiunile atâtă de favo
rabile pentru desvoltarea ei. Coléra bântue Neapolea 
într’ună modă înfricoşată şi în puţine 4*le a seceratü 
de ómeni. Neapolitanii cu temperamentulă loră 
rată v04ândă acésta se resculară în contra doctorilorH, 
poliţiştiioră şi în contra autorităţiloră.

Din causa colerii cele 4ece mü de pescari, cari st 
află în Neapole, stau sé mórá de fómete, că nu-şî poţi 
vinde marfa.

In astfelă de împrejurări regele Humbert lua o mart 
hotărîre. Prin visita ce o făcă elă în Busca, ună 
în Piemontă, dédü ună esemplu, prin care aârtâ câtă 
seriosă şi câtă de profundă îşi înţelege datorinţele 
de suverană. Elă este demnulă fiu ală regelui 
Emanuelă, pâtrunsă de idea, că regele este celă 
cetăţână italiană şi totdéuna gata, de a aduce unft 
crificiu pentru binele publică. Regele Italiei este 
monarchă, care respectézá poporulă séu, caresâmtej 
tru elă şi are o inimă ferbinte pnntru suferinţele 
care pornesce din principiulă, că trebue sé réspán 
déscá pretutindenea mângăere şi alinare, unde s’a i 
o mare nenorocire. In chipulă acesta îşi arată elă 
rinţa sa, de a merge la Neapole. Miniştrii îlă conjurară 
sé nu tacă acésta, arătându-i la ce pericule mari se i 
pune. Dar regele Humbert nu se abătu dela ce şi-apt 
pusă. ,In Neapole moră omenii cu grămada, ĉ ise 8 
acolo este loculă meu.» Puţine 4^e după aceea vé<Jüf 
porulă din Neapole pe regele în mijloculă séu. fiú; 
cură atentă sé nu descalece în castelulă regesed, peni 
că acolo s’a ivită câteva caşuri de coleră. Elü tocmai 
pentru aceea descăleca în castelă şi nu voi să se 
la Capodimonte, unde este loculă mai sigură şi î 
mai curată. In fiecare 4i umblă cu ună Samarinéná. 
prin stradele cele mai necurate, cercetézá casele cele maisi- 
race, mângăe locuitorii cei întristaţi şi mâhniţi şi după c< 
părăsesce merge în spitalulă pentru coleră. Aici 
trece răpede prin sale după cum o facă de obiceiu i 
narchii şi după cum ar face-o ori-ce omă, ci elü se 
propiă de fie-care pată, mângâie pe cei bolnavi, le 
tinde mâna, îşi face notiţe, ca sé nu uite pre cei i 
lipsiţi. După ce a percursă catulă ântâiu, ală spitalului 
şi a voită sé mérgá într’ală doilea 4*se directori 
»Maiestate acolo susă avemă caşurile cele mai grele, m 
dintre ei se află în agonia morţii.« »Tocmai pentru ac 
este datoria mea sé mé ducă în susă« réspunse regele şi 
se duse fără de nici o frică ducândă cu sine 
şi milă. Acésta este mai multă decâtă împlinirea 
riei de domnitoră.

Regele Humbert merită pentru resignaţiunea er 
şi pentru sacrificiulă cu care s’a dusă la Neapole 
voiesce sé rémáná acolo pănă se va mai potoli epide
mia recunoscinţă poporului şi recunóscerea adrairăt« 
a străinătăţii, faptele sale cele bune indată s’au remune
raţii prin aceea, că s’a liniştită poporulă. Scenele i 
de pe strede au încetată. Multe familii fruntaşe 
părăsiră Neapolea se întorseră înapoi. Autorităţile 
vóltá îndoite silinţe, sérácimea vé4énda că regele a vt 
nită din depărtare sé petrécá între dânşii, sufere nei 
rocirea mai cu răbdăre. Ei se ruşineză de frica It 
nu mai facă nici o resistinţă când cei mai deaprópe 
loră sunt transportaţi în spitală. Acuma nu mai pn 
vescă spitalulă ca o măcelăriă. Acestea sunt urmările 
au avută imediata vizita regelui în Neapole. Dar aci 
va avâ şi alte urmări multa mai mari. In Neapole e 
în clasele interiore diverse curente politice. Visita re
gelui va ucide şi particularismulă ce domnesce 
Neapole.

Visita acésta a regelui va produce în inimile Í 
pol:taniloră cele mai cálduróse simpatii. Prin ac 
p.ctă utnanö regele Humbert a legată inimile 
neapolitană pentru totdéuna de dinr.stia şovăindă, 
nu s’a gândită la urmările politice când a 
Neapole, ci elă condusă de bunătatea inimii 
mersă acolo. Toţi suveranii europeni şî-au 
simpatiile loră pe calea telegrafică. Felicitáraű pe 
că posedă în împrejurările acestea critice unü mon 
care n’are numai o minte ageră, dar şi o inimă 
nobilă. (N Fr. Presse)



SOIRI MERUNTE.
Biblioteca academiei române, dice »Voinţa Naţio

nală-, a primitü din partea comitetului formaţii la Vene
ţia, sub preşedinţa d-lui Dante di Serego Allighieri, unü 
esemplarű din dicţionarultt dialectului veneţianii de Gius- 
seppe Boerio în ediţiune de luxü şi dedicatü naţiunei 
române ca semnü de viuă simpatiă din parlea naţiunei 
italiene.

—0 —
' La 20 Septemvre, trupa de operete Ca r i  P o l g á r  

va da în B^ovü unü ciclu de şâse representaţiunî, în- 
cepêndü cu opereta » Bettelstudent. «

—0—
Cetimü in »Curierulü financiarü:« Dela Comarnicü 

se scrie că se lucrézà cu multă activitate la podulü de lemnü 
ce se construesce provisoriu pe apa Prahovei la întrarea în 
tunelulü No. 1, în loculü marelui podü americanü ce a 
fostű rësturnatü de valurï filele trecute. Ni se asigură 
că, în celù multü 10 4 '^  podulù se va termina şi tre- 
nulü va fi în posiţiune d’a trece peste elü. In urmă se 
vorü luâ mësuri pentru construirea podului definitivü de 
ferü în acelü punctü. Totü de o dată au începutü şi 
lucrările marí de fortificarea liniei în punctele unde ea 
a suferitü cu ocasia ultimelorü inundaţiunî.

Opiniunea »Curierului financiarü« este së se schimbe 
cu totulü direcţia linieifSinaia—Comarnicü în punctele ex
puse mai multü stricăciunei, fie prin tăere de munţi, fie 
prin creare de tuneluri.

—0 —
Sâmbăta trecută d. Nicolau Simţionfl, maşinistultt 

tipografiei farului »Sieb. deutsch. Tageblatt« a serbatü 
jubileulü de 25 de anï, de cândü e maşinisW în aceea ti
pografia. Séra s’a datü ín onóre-i unü banchet ü, cu care 
ocasiune çefulü tipografiei i-a datü unü preţiosfl darü 
pentru credinciósele sale servicii.

—0—
D-ra B â r s e s c u  a jucatü la Burgtheater în piesa 

>Minna von Barnhelm* rolulü, pe care până acum îlü 
jucase d-na Gabillon, spre cea mai mare mulţămire a 
publicului.

—0 —
Çiarele germane spunü, că împrejurulü Bucuresci- 

lorü se vorü ridicâ 36 forturi cuirasate.
—0 —

Coredactorulü fôiei progresiste »Berliner Zeitung«, 
Dr. Adolf Ko h ut, ungurü, a primitü ordinü poliţenescfi, 
ca în timpü de trei 4‘le părăsescă Prusia, sub motivü. 
că activitatea sa literară e supărătore.

—0 —
Fiicele principelui Muntenegrului, princesele Miliţca, 

Elena şi Anna, au plecatü la Petersburgü, însoţite fiindö 
de generalulü ajutantü Popovici,

—0 —
In aceşti 10 ani din urmă, s’au întrodusü casele 

de economii şcolare în Francia în 22,000 de scóle, şi 
şi-au depusü bani 440,000* şcolari. Acéstá instituţinne 
[ace mari progrese şi în Anglia.

—0 —
La gimnasiulü realü superiorü de statu din Tábor, 

In clasa a VI. a fostü ín anulü trecutü numai unü sco- 
larö, căruia i-s’au propusü obiectele de ş0pte profesori.

I

DIVERSE.
Regele Umberto în Neapole — Regele Umberto 

visitâr.dil unulil din spitalurile din Neapole în care erau 
transportaţi bolnavii de coleră, se apropia de patulü unde 
zăcea ünü soldatü, şi observándü pe uniforma acestuia, 
ee se aflâ pe scaunulü de lângă patü, trei decoraţiuni de 
résboiu, (|ise cătră bolnavü: »Fiule, unü soldatü vitézü 
ca tine, se uită în faţa morţii cu curagiu — căci nu în- 
tfiia 6ră stai faţă cu ea!* — »Dér Maiestate, ce vorü 
face cei doi copii ai mei şi nevasta mea?« 4ise cu v°ce 
slabăsoldatulü. Regele răspunse: »Eu ca Rege, îţi spunü 
că, décá vei muri, voiu îngriji de crescerea copiilorü téi 
şi soţia ta va primi o pensiune de oficerü!« Asemeni 
scene se petrecură mai multe. Când profesorulü Perotti 
rugă pe Rege sé se supună unei desinfecţiuni, Regele 
réspunse: »Este de prisosü, pentrucă de aici mă voiu 
duce în alte trei spitaluri.«

SfSrşitulti. republicei franceze. — Unü bátrénü sa- 
vantü, care crede în puterea numerelorü, a fácutü o lu
crare fórte curiósá pre care a comunicat-o Pa- 
risianü Figaro. Calculele sale nu sunt tocmai fantastice, 
şi resultatele ce obţine suntü în adevérü minunate. Eiü 
ia dreptü basă multiplele cifrei 3, şi ajunge plecándü de 
la o dată.] precisă, sé| indice matematiceşte anulü care 
va pune sfîrşiUi revoluţiunii. Dupé bétránulü savantü, 
anulü 1793 trebue consideratü ca punctü de plecare alü 
ciclului revolutionarü, şi acestü ciclu trebue din fatalitate

I
sé se închidă ín 1893. Cum a ajunsü anulü 1793 ín- 
ceputulü ciclului revoluţionarfi? Pentru că acéstá dată 
Wá resultanta a doui multiplii ai cifrei 3, In adevérü, sé

ne raportámü la anulü 1784. Tocrnai la acéstá dată 
începü împrumuturile multiplicate ale ministrului Calonne, 
şi se săvârşeşte ruina finanţeloru monarchiei, 3 înmult.it.ü cu
1 egalü cu 3 1784 plus 3, dă 1787, anulü primei întruniri a 
îiotabililorü. care fu motivată de defioitu şi care póte fi con
siderată ca preludiulü convocării Statelorü generale în 
1789. 3 îmulţittt cu 2 faeü 6. 1787 plus 6 dă 1793- 
anulü decapitării monarchiei francese în persóna lui 
Ludovicü XVI, dată iniţială a ciclului. Se se urmáréscá 
acum seria multiplilorü lui 3, se va vedé desfăşurându- 
se tóté evenimentele istoriei, pănă se va ajunge la 
acéstá dată 1893, care trebue së pună sfirçitü tuturorü 
desordinilorü politice şi morale de cari sufere Francia 
d’aprópe unü vécü. 3 îmulţitu cu 3 faeü 9. 1793 plus
9 dă 1802, proclamaţiunea consulatului pe viaţă, pre
gătirea întâiului imperiu. 3 îmulţitfl cu 4 faeü 12. 1802 
plus 12 dă 1814, câderea imperiului după unü anü de 
4ile, ceea ce ne duce la 1815. 1815, restaurarea Bur- 
bonilorü. 3 multiplicatü cu 5 egalü cu 15. 1815 plus 
15 dă 1830, data revoluţiunii din Iulie. 3 îmulţitu cu 6 
dă 18. 1830 plus 18 dă 1848, căderea monarchiei din 
Iulie. 3 îmutyitü cu 7 egalü cu 21. 1848 plus 21 dă 
1869, sfîrşitulfi Imperiului autoritarü înlocuitü de impe- 
riulü liberalü. 3 îmulţită cu 8 egalü cu 24. 1869 plus 
24 dă exactü 1893, sfîrşitultt ciclului. Şi fiind că suntem 
1884 vomü mai avea sé aşteptămfi 9 ani. Dar bétrá
nulü savantü face sé se observe, că în seria evenimente- 
lorü au fostü şi periode de transiţiune. Aşa, între con- 
sulatulü pre viaţa şi stabilirea imperiului au trecutü 
duoi ani. Restauraţiunii i-a trebuitü unü anü pănă 
a avea pre Napoleonü, numai după patru ani Ludovicü 
Napoleonü şi - a  pututü schimba titlulű de Preşe
dinte contra aceluia de ímpératü. In cei noué ani ce 
rëmânü pentru a atinge ultimulü termenü alü ciclului, 
trebue sé socotimü anii trebuincioşi spre a se dâ gu
vernului stabilü şi regulatü, care va reda Franţei dem
nitatea şi grandórea sa, timpulü de a se întări. Epo- 
cele de transiţiune suntü de altminteri indicate chiar de 
numere. Cifra 34 care dă perioda dela 1879 la 1893 
se descompune astfelü : 15. 3, 6. Sé se facă prin mij- 
loculü acestorü trei numere, aceleaşi operaţiuni ca acele 
de mai süsü şi se va vedea viitorulü desfăşurându-se 
sub ochii noştri. 1860 plus 15 dă 1884. Anulu acesta 
este însemnatü ca şi anulü 1784 prin deficitulü cres
cendo, şi ceva mai multü, printr’o revisuire care, falsi- 
ficândü Constituţia, a sfêrçitü a o enerva şi a o slăbi. 
1884 plus 3 dă 1877. Contrariu anului 1787, elü va fi 
de sigurü anulu care va începe o renovaţiă seriosă, aceea 
care ne va asigura ordinea şi progresulú. 1887 plus 6 
dă 1803. In acelü momentü, Franţa, redată sie-şi, va 
putea së reia cursulü marelorü sale destine. Nu mai au 
deci Francezii decâtü doi anï sé aştepte, din momentü 
ce anulü 1887 va trebui sé determine noulü curentü. 
Dar, cu totă puterea numerilorü, arü trebui póte sé se 
vină ín ajutorulü influenţiii lui. (România).

InvSţâtore din Viena în Chili. — Republica Chili 
din America a angajatü ca învăţăt0re séu profesore cu 
contractü pe 6 ani paţru dame tinere din Viena pentru 
seminarulü de fete din Valparaiso. Ele au plecatü Du
minecă în 7 Sept. n. la America. Aceste dame suntü: 
domnişora Adamelz subdirectórá în institutulü pentru fii
cele de ofiţeri din Hernals, care va funcţiona ca direc- 
tóre din institutulü din Valparaiso, domnişora de Blei- 
leben, domnişora Wilhelmina de Kaalchberg şi cea mai 
teneră domniş0ra Iulia Kolarz. Cea din urmă va pro
pune elevelorü din Chili înpletitulü. Pe lângă cuartirü 
şi întreţinere capétá domniş0ra Adametz ca directóre unü 
salariu anualü de 2000 de pesas (4000 fl.) érà celelalte 
profesore capétá câte 1000 de pesas (2000 fl.) Damele 
se obligară a servi numai la institutulü, pentru care se 
angajară şi nu le este iertatü a da őre private. Călă
toria la Chili durézá multü timpü. Călătorele vorü ajunge 
în 3 Oct. în Rio de Janeiro şi numai în 21 a lunei vii- 
tóre vorü ajunge la Valparaiso.

ŢârannliL, vaca şi filosofii. — Cálátorindü odată, 
între anii 1850—60, doi tineri trecuţi prin scóle, într’o 
4i, de cătră sérà, se opriră la o odaiă din hotarulü Tur
dei, în Transilvania, care cdaie astă4î este proprietatea 
lui Dr. I. Romanulü. OdăiaşuHi îi primi afabilü şi dede 
în vorbă cu elü. Din vorbă în vorbă ajunseră până acolo, 
că tëranulü ruga pre tineri — décá limba grecéscá este 
aşa de grea, cum 4>ceau ei — se-i spună unü cuvêntü 
grecescü, sé védá, óre nu-lü va puté 4*ce după ei. 
Unulü dintre tineri 4ise: »cromo-techno-cataram-papoisil. « 
Ţeranultt începù a 4lce : »scrutnl!.. cataramba !, însă nu 
putu repeţi cuvêntulü.

— Dar nu aşa — continuă ţ0ranulfl — dumnea- 
vóstrá sunteţi învăţaţi, sunteţi filosofi mari, aţi umbîatü 
póte şî pe la scólele cele mari din Cluşiu, Blaşiu şi Si- 
biiu; apoi ca români scîţi bine şi românesce; eu am au- 
4itü o 4icală, unü omü 4*cêndü mi-a 4isü; »totü am 
4isü c’oiu 4ice când oi 4ice înc’oiu 4ice, ca să 4icï cam 
4isü c’oi 4ice înc’oiu 4iee ca 4 ^  c’oi 4'ce.« — Spu- 
neţi-mi mi-a 4isü?... După puţină pausă începü când unulü 
când celálaltü dintre tmerï, ca së imiteze pe ţărantt »cam 4isü

| c’oi 4'f*e, că iar am disü, că totü oi 4ice,« — însă nic* 
ei nu putură reproduce cuvintele ţăranului. L’au rugatü, 
să le mai 4ică odată 4icala. ŢăranulO o repeta cam re
pede. Tmerii filosofi nici a doua oră n’o putură repro
duce, până ce nu şi-o scriseră pe hârtiă. După cină când 
ţâra nul ü pofti pe filosofi ca să se culce în casă, unde le 
aşternuse, ílü rugară, ca să le aştârnă afară.

— Dar dacă va ploua? 4'se ţăranul^
— Nu se póte, 4iseră ei —■ pentru că este seninü 

ca oulü, apoi cálindarulü nu ne spune plóiá.«
— Aţi vé4utü vasa, continuă téranulü — când a 

venitü din cámpü, că frecându-se de păreţi s’a íntorsü 
rótá pe lângă casă? Acea ínsémná ceva.

— Ce cugeţi d-ta, 4lseră tinerii filosofi — vaca 
d-tale sé scie mai multü decátü noi?

— Ba nu, mă rogü de iertare, 4‘se ţăranulO, dar 
vaca mea tot-déuna o nimeresce; dar apoi, fie cum 
vreţi. Diminăţă se presentară tinerii în casă Ia ţărantt 
plini de apă ca goţoi.

— Vedeţi, v’am spusü! 4>se ţăranultt.
— Dar cui îi plesnea prin minte că încă şi vaca 

d-tale sé ne pácáléscá, răspunseră filosofii ploaţî.

------- o -------

D a r e  d e  s é m a
despre venitulü balului aranjatü în Carnevalulü trecutü 

de Românii din Orăştiă.
Prin D-lü Ioane Ciceronescu, Urbea mare: D-lü Moise 

Neşü Orade 2 fl., Ioane Ciceronescu 3 fl.
Prin II. d-lü Michailü Pavelü, episcopü gr. cat., Ur

bea mare: Ilustr. d-lü Michailü Pavelü 10 fl., d-nii Mar- 
chiştt, teologü 1 fl., M. A. 40 cr., Salay M. J. 60 cr., 
Stanu 20 cr., Văcărescu Dionisie 30 cr., Voblea 30 cr., 
N. N. teologü 30 cr., Bonyi Bartolomeu 50 cr., German 
P. 40 cr., Anca 30 cr., Ioanu canonicü 1 fl., Nicolau Vul- 
canü canonicü 1 fl., Artemiu 1 fl., Augustinü Laurianü 
1 fl.

Prin d-lü Laureanü Berceanu notarü cerc. Romosü 
dela d-nii: Georgiu Berceanu, protopopü Cugieriu 2 fl., 
loanü Vaideanü parochü gr. cat. Romosü 2 fl., Isidorü 
Sodoru parochü gr. cat. Romoşelu 2 fl., Adamü Draganü 
învăţătoriu Romosü 1 fl., d-na Salomia Ordeanu véduá 
preotésá Romosü 1 fl., d-nii: Popoviciu Ionü preotü Vai- 
deiu 2 fl., Purvanü Ionü jude com. alü II-lea Vaideiu 1 fl , 
Georgiu Mariuţfi proprietarin Romosü 1 fl., Vasile Ste- 
fanü primariu com. Romosü 1 fl., Ioanü Flesieriu invé- 
ţătoru Romosü 1 fl.

Prin d-lü Procopiu Herlea notariu cerc. dela d-nii 
din Cugierü: Teodorü Crişanfi invâţătorfl 1 fi., Procopiu 
Herlea notariu 1 fl,, Georgiu Dubleşfi primarü com. 50 cr., 
Georgiu Berceanu protopopü 1 fi., Ioanü Tenase proprie- 
tariu 1 fl., Nicolau Barabanţu proprietarü 1 fl., Damianü 
Bria învăţătortt 1 fl., Georgiu Berianü proprietarü 1 fl., 
Ioanü Baluţiu proprietarü 1 fl., Ioana Cordoşiu economü 
20 cr., Vasile Romoşanu econ. 1 fl., Adamutiu Barbu 
econ. 40 cr., Nicolau Ioanesiu econ. 1 fl., George 
Schmidt econ. 20 cr., I. Olteanu econ. 20 cr., Apostu 
Netrepeiu econ. 1 fl., G. Lomanariu econ. 1 fl., Ioanü 
Iepure econ. 1 fl., Mihailé Netrepeiu econ. 20 c r , Ioanü 
Petrescu econ. 1 fl., Ioanü Romoşianu econ. 20 cr., 
Avramü Nechitu econ. 30 cr., N. Netrepeiu econ. 20 cr., 
Adamü Mureşianu econ. 10 cr., Iosifü Poenariu 40 cr., 
Ioanü Jagerü econ. 20 cr., Petru Jugariu econ. 20 cr. 
Nicolau Stefánescu Forstwart 1 fl., economii: Avramü 
Dajianü 20 cr., Vasilie Campianü 20 cr., Avramü 
Stroia 20 cr., Nicolau Margineanü 20 cr., Ioanü Gerséu 
20 cr., Iordanü N. 40 cr., Onea Romoşantt 10 cr., Ilié 
Banciu 10 cr., Petru Munteanu 10 cr., Onu Romoşanfi 
20 cr., Nicolau Gelmareanu 20 cr., Nicolau Negoţu 1 fl., 
Ioanu Lomanariu 20 cr., Ilust. d-lü Vict.orü Mihályi epis- 
copulü Lugoşului 20 fl.

Prin Stim. d-nă Letiţia Oncu n. Hodoşfi din Aradü: 
Prea stim. d-nă Letiţa Oncu n. Hodoşti Aradü 3 fl., d-nii 
V. Mangra 2 fl., Aug. Hamsea Aradü 1 fl., Aurelü Suciu
1 fl., 11. d-nü Aurelü Baronü Poppü Sibiiu 2 fl.

B ib llo g ra f iá .

»ŞCOALA PRACTICA*, tom. III, Nr. i  pro Iulie 
conţine: Pelargonia. Lecţiune prectică din învăţământultt 
intuitivü, ţinută în clasa I a scólei române din Rodna, 
de I u 1 i u P o p ü. — Comitatulü Bistriţa-Năsăudii. Lec
ţiune practică din geografiă, ţinută în clasa II a scólei 
române din Rodna, de S i l v e s t r u  Mur eş anf i .  — 
Rapiţa (Brassica napus). Lecţiune practică din istoria 
naturală, de S t e f a n ü Al exa ,  învăţătortt în Banlocü. 
— înmulţirea cu numeri decimali. Leeţiunî practice 
ţinute preparan4ílorü dîn .Gherla, cursulü I, semestrulü
II, de V. G. B o r g o v a n ü .  — Inc’odată ccngresulü cor
pului didacticü din România, de I. Dar  iu. — Publ i -  
c a ţ i u n i  B i b l i o g r a f i e .

Nr. 5 pro Augustü. Ce va  d e s p r e  e s a m e n e l e  
de v é r á  de l a s c ó l e l e d i n N á s é u d ü .  — R a p o r t ü  
d e s p r e  e s a m e n e l e  de vé r á  de la une l e  s c ó l e  
e l e m e n t a r e  din d i s t r i c t u l ü Ná s é u d u l u i .  — Unü 
nou i n s t i t u t ü  de c r e s c e r e .  — Din R o m â n i a :  
Conferinţele cu învâţătorii. — E t y m o l o g i c u m m a g -  
num R o má n i á é .  — Bi b l i o gr a f i ă .

Editorü: IacoM Mureşianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Gnrsulù la bursa de Vlena
din 15 Septemvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 122.60 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 92,65 
Rentă de hârtiă 5% • • 88.65 
Imprumutulii căilori ferate

u n g a r e ..........................142.40
Amortisarea datoriei căi- 

lord. ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 95.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  —.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .102.10 

Bonuri rurale ungare . . 100. oO 
Bonuri cu cl. de sor gfre 100 25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .............................. 100.—
Bonuri cu cl. de sortarelOO.— 
Bonuri rurale transilvane 100 75

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................... 98.70
Imprumutulii cu premiu

ung.................................... 114.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 114.25 
Renta de hărtiă austriacă 80.75 
Renta de arg. austr. . . 81.75 
Renta de aurii austr. . . 104.90 
Losurile din 1860 . . . 134.20 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .......................... 849 —
Act. băncel de creditii ung. 296.75 
Act. băncel de creditii austr. 298.50 
Argintulii —. — GalbinI

îm p ă ră tese i.................  5.78
Napoleon-d’o r I ................. 9.68Va
Mărci 100 împ. germ. . . 59.65 
Londra 10 Livres sterlinge 121.65

Cota oficială dela 2 Septemvre st. v. 1884.

Renta română (5%). . . . Gump. 93 vend. 93V2
Renta rom. amort. (5°/0) . .

> convert. (6°/o) . .
împr. oraş. Buc. (20 1.) . .
Credit fonc. rural (7°/0) . .

*  j, j) (5°/o) •
» » urban (7°/o) • •

> (6% ) . .
* (5°/0) ■

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . .
A u r i i ........................................
Bancnote austriace contra aurii

B u r s a  d e  B u c n r e s c i.

» 95 Va > ------
» 961/a » 97
» 32 > 33
» 102 » —

901/* 91—
» 10VU » —
» 96Va » 973/î
» 86V* » 87

1390 1404
363. 365
242 » 244

» 6 -10.°/o » 6 1 5
* 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovâ
din 16 Septemvre st. n. 1884.

Bancnote românesc! . . . Cump. 9.06 VAnd. 9,08
» 9.— » 9.05

Napoleon-d’o r ï ....................... » 9.63 » 9.06
. » 10.90 » 10.91
. » 9.87 » 9.90
. » 5.64 » 5.68

Scrisurile fonc. »Albina« . . . » 100.50 * 101.50
Discontulü » . . . 7— 10 °/0 pe anű.

Numere singuratice din „Gazeta Tran 
silvaniei“ se pottt cumpăra în tutunge 

^ ^ r ia  lui G ross (în casa prefeeturei.)

Acei 
seu pe

i domni abonaţi ai noştri, cari au plătitu preţuiţi abonamentului pe una jumetate de ani 
s unii anii, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii

delà 1 Aprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 II.. ér pentru România 8 lei.
ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANSZ

Soc ie tatea  co m e rc ia lă  ro m â n ă  —  B a s s a r a l i ia i iu  C a l io g l i i  «& C om p.
B U L E T I N Ű

BRĂILA 1 Septembre 1884.

Vêndatorüy Cumperatorü Felulü Kilo Libre Pretulti? Notiţe

Braunstein Marchetto Grâu 250 583/4 64 Magas. Bil.
Vassilescu L. & M. Feitler Porumbü 160 60V* 54 50 Magasie

W. P. Sassu M. Cohen
Secară

200 60— 55 — »
Vassalopula P. Coventry & C-ie 500 55 Va 58 — Caic aspet.
Silberstein Peirano fils & C-ie 200 57— 58 50 Magasie
Galiatzato S. Block Rapiţă 250 — 53 50 »

d-to d-to >> 170 ri " 53 50 Mag. veche

ABONAMENTE LA „GAZETA TRANSILVANIEI.“
se potü face de la 1 şi 15 a fie-cărei luni.

Pentru Austro-Ungaria pe anü
ii

|2 y) 

\* n • •

Se acórdá abonamente şi lunare cu . 

Pentru România şi străinătate pe anü

12 îl. Y. a.

6 

3

1 » 5?

36 franci

»  »

»

|2 » 18

9

Celü mai usorü mijlocü de abonare este prin man- 

datü postaltu Abonamentele se plátescü înainte. 

Rugámü pe domnii abonaţi se binevoiéseá a ne da 

lămuritft adresa, ca trimiterea diarului se nu sufere nici 

cea mai mică întârdiere* Administraţiunea.

4992— 1884 tk. számhoz.'

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság1 közhírré te

szi, hogy Pop Miklós végrehajtatónak Aldica Basiliu végrehajtást szen
vedő elleni 92 írt. 2 kr. tőkekövetelés és járlékai iránti végrehajtási ü- 
gyében a. brassói kir. törvényszék területén lévő az ó tóháni határon 
íekvö a 61 és 1009 számú telekjkvben A f  alatt foglalt 109, 113b|2, 
2538, 2540|b, 2541, 3305|a, 3305|b, 3306|a, 3306|b, 4032, 4819|2, 4820, 
5740, 5741, helyr. számu fekvőkre az árverés  ̂ 536 frt. ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 
az 1884 évi Szeptember hó 20-ik napján d. e. 9 órakor O.-Tohán köz
ségi iródájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan beosárának 10°/o-át 
vagy is 53 frt. 60 kr. készpénzben, vagy az 1881 L X  t. ez. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi November 1-én 3333 sz. a. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8 §-ában, kijelölt ovadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 L X  t. ez. 170 §-a 
órtelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt B r a s s ó n  1884 évi Junius hó 7-én.

A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
D e c s i,  elnök. U d v a r n o k y  I s t v á n ,  h. jegyző.

Pentru cancelaria advocaţiala a subscri
sului se caută unü advocata séu candidaţii de ad
vocata pe lângă condiţiuni favorabile. Doritorii de a 
aplicaţi, sunt rugaţi a se adresă la subscrisulü celü multl 
până la 24 Septembre 1884, st. nou, avêndü a’şi hotărî 
si condiţiunile dorite. 

P E 1 R U  TRUŢA.
3— 3 advocată în Baia-de-Crişti.

Xnsciinţare.
Dela 1. Octobre a. c. mS muţii cu locuinţa şi 

cancelaria advocaţială în strada Căldărari- 
lorii Nr. 518, în localulQ de până acum alu judecăr 
toriei reg. de cercii, etagiulu I. unde în alţi Il-ea etagiu 
se află şi oficiulii telegraficii reg.

1— 5 IOSIFU PUSCARIU.

.... »»-li-'Q

M X - Gasse de Wertheim
ce resistă pe deplinu în contra focului şi nici nu 
se potu sparge, din cele mai renumite fabrice de casse

L. FLEISCHER,
oferă pe preţuri convenabile în cele mai favorabile 
condiţiuni şi în tote mărimile.

lustinianu 31. Grama,
depositarulu fabricei în Braşovti.1—20

•oooo*

Subscrişii au onore a aduce la cunoscinţa onor. 

publici!, că în piaţa Braşovului „ Târguiţi Florilorir 

şi-au stabilita unu depositu alu cunoscutelorfl fabricate de

Postauu de lână neamestecatâ
si de culore ver i tab i lă  si mărfur i  de modă> f

şi ne rugămu de binevoitorulu concursii alu onor, pu- 

blicu, fiindu gata a’lu servi câtu mai solidu,

1 3 — 15  Wilhelm Scherg & Comp.
Tinnopafia A lovi HpasnviV


